
LEAD THERMOMETER - RCBS LEAD THERMOMETER

With a 1000°F range and +/- 1% accuracy, RCBS lead thermometer lets you
pour lead at the optimum temperature. Large numbers are printed on  a
1-1/2", glass-covered face. Six inch probe works with RCBS® Pro-Melt furnase
or pot. An adjustable 6" handle helps to prevent burning your fingers.

Attributes

Name: RCBS LEAD THERMOMETER
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749014232
Mfr. No.: 81175
Delivery weight: 0.077kg
UPC: 076683811752

Item details

Made in USA
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RCBS Bleithermometer Sicherheitsanleitung
Einführung
Danke, dass du dich für das RCBS Bleithermometer entschieden hast. Diese Anleitung bietet wichtige
Sicherheitsanweisungen, um eine sichere und effektive Nutzung deines Thermometers zu gewährleisten. Bitte
lies dieses Dokument sorgfältig durch, bevor du es verwendest, um die Sicherheitsvorkehrungen und
Betriebsrichtlinien zu verstehen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Thermometer in einem gut belüfteten Bereich verwendet wird, um die
Ansammlung schädlicher Dämpfe zu verhindern.
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung, wie hitzebeständige Handschuhe und Schutzbrille,
beim Umgang mit geschmolzenem Blei.
Halte das Thermometer außerhalb der Reichweite von Kindern und Haustieren, um Unfälle zu vermeiden.
Verwende das Thermometer nicht für andere Zwecke als das Messen der Temperatur von
geschmolzenem Blei.
Überprüfe das Thermometer regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigung oder Abnutzung vor jeder
Verwendung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Vermeide direkten Kontakt mit der Sonde, wenn du hohe Temperaturen misst, um Verbrennungen zu
verhindern.
Tauche das Thermometer nach der Verwendung nicht in Wasser oder andere Flüssigkeiten, da dies
Schäden verursachen kann.
Lasse das Thermometer vollständig abkühlen, bevor du es lagerst.
Bei Bruch oder Fehlfunktion des Thermometers sofort die Nutzung einstellen und das Problem dem
Hersteller melden.
Sei vorsichtig mit den hohen Temperaturen beim Schmelzen von Blei; sorge dafür, dass das Thermometer
während der Verwendung stabil und sicher ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass das Thermometer sauber und frei von Ablagerungen ist, bevor du es
verwendest.
Überprüfe, ob die Sonde sicher am Thermometerkörper befestigt ist.

Verwendung des Thermometers:2.

Setze die 6ZollSonde in das geschmolzene Blei ein und stelle sicher, dass sie vollständig
eingetaucht ist, aber nicht den Boden des Topfes oder Ofens berührt.
Warte einige Sekunden, bis das Thermometer stabil ist und die Temperaturanzeige anzeigt.
Überwache die Temperatur genau und passe die Wärmequelle nach Bedarf an, um die optimale
Gießtemperatur aufrechtzuerhalten.

Nach der Verwendung:3.

Entferne die Sonde nach der Verwendung vorsichtig aus dem geschmolzenen Blei.
Lasse das Thermometer vollständig abkühlen, bevor du es anfasst.
Reinige das Thermometer gemäß den Anweisungen des Herstellers und vermeide abrasive



Materialien, die das Glas zerkratzen könnten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Thermometer gemäß den lokalen Vorschriften für Elektroschrott und gefährliche
Materialien.
Entsorge das Thermometer nicht im regulären Hausmüll. Kontaktiere stattdessen deine lokale
Abfallentsorgungsstelle für geeignete Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Sicherheitsanfragen oder Bedenken bezüglich des RCBS Bleithermometers konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die
offizielle RCBSWebsite.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit dem
RCBS Bleithermometer gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und konsultiere diese Anleitung, wann
immer es nötig ist. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Sicherheitsmaßnahmen.



RCBS Lead Thermometer Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for choosing the RCBS Lead Thermometer. This guide provides essential safety instructions to ensure
the safe and effective use of your thermometer. Please read this document carefully before use to understand
the safety precautions and operational guidelines.

General Safety Guidelines
Ensure that the thermometer is used in a wellventilated area to prevent the accumulation of harmful
fumes.
Always wear appropriate personal protective equipment, such as heatresistant gloves and safety goggles,
when handling molten lead.
Keep the thermometer out of reach of children and pets to prevent accidents.
Do not use the thermometer for any purpose other than measuring the temperature of molten lead.
Regularly inspect the thermometer for any signs of damage or wear before each use.

Specific Safety Precautions for Use
Avoid direct contact with the probe when measuring high temperatures to prevent burns.
Do not immerse the thermometer in water or any liquid after use, as this may cause damage.
Always allow the thermometer to cool down completely before storing it.
If the thermometer breaks or malfunctions, cease use immediately and report the issue to the
manufacturer.
Be cautious of the high temperatures involved in lead melting; ensure that the thermometer is stable and
secure during use.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure that the thermometer is clean and free from any debris before use.
Check that the probe is securely attached to the thermometer body.

Using the Thermometer:2.

Insert the 6inch probe into the molten lead, ensuring that it is fully submerged but not touching
the bottom of the pot or furnace.
Wait for a few seconds until the thermometer stabilizes and displays the temperature reading.
Monitor the temperature closely and adjust the heat source as necessary to maintain the optimum
pouring temperature.

PostUse Care:3.

After use, carefully remove the probe from the molten lead.
Allow the thermometer to cool down completely before handling.
Clean the thermometer according to the manufacturer's instructions, avoiding any abrasive
materials that may scratch the glass face.

Disposal Instructions
Dispose of the thermometer in accordance with local regulations regarding electronic waste and
hazardous materials.



Do not dispose of the thermometer in regular household waste. Instead, contact your local waste
management facility for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the RCBS Lead Thermometer, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging or visit the official RCBS website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience while using the RCBS
Lead Thermometer. Always prioritize safety and consult this guide whenever necessary. Thank you for your
attention to these important safety measures.



Guía de Instrucciones de Seguridad del
Termómetro para Plomo RCBS
Introducción
Gracias por elegir el Termómetro para Plomo RCBS. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad esenciales
para garantizar el uso seguro y efectivo de tu termómetro. Por favor, lee este documento cuidadosamente antes
de usarlo para entender las precauciones de seguridad y las pautas operativas.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el termómetro se use en un área bien ventilada para prevenir la acumulación de
vapores dañinos.
Siempre usa equipo de protección personal adecuado, como guantes resistentes al calor y gafas de
seguridad, al manejar plomo fundido.
Mantén el termómetro fuera del alcance de niños y mascotas para prevenir accidentes.
No utilices el termómetro para ningún propósito que no sea medir la temperatura del plomo fundido.
Inspecciona regularmente el termómetro en busca de signos de daño o desgaste antes de cada uso.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Evita el contacto directo con la sonda al medir altas temperaturas para prevenir quemaduras.
No sumerjas el termómetro en agua ni en ningún líquido después de usarlo, ya que esto puede causar
daños.
Siempre permite que el termómetro se enfríe completamente antes de guardarlo.
Si el termómetro se rompe o presenta fallas, cesa su uso de inmediato y reporta el problema al
fabricante.
Ten cuidado con las altas temperaturas involucradas en la fusión del plomo; asegúrate de que el
termómetro esté estable y seguro durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el termómetro esté limpio y libre de cualquier residuo antes de usarlo.
Verifica que la sonda esté firmemente unida al cuerpo del termómetro.

Usando el Termómetro:2.

Inserta la sonda de 6 pulgadas en el plomo fundido, asegurándote de que esté completamente
sumergida pero sin tocar el fondo de la olla o el horno.
Espera unos segundos hasta que el termómetro se estabilice y muestre la lectura de temperatura.
Monitorea de cerca la temperatura y ajusta la fuente de calor según sea necesario para mantener
la temperatura óptima de vertido.

Cuidado Posterior al Uso:3.

Después de usarlo, retira cuidadosamente la sonda del plomo fundido.
Permite que el termómetro se enfríe completamente antes de manipularlo.
Limpia el termómetro de acuerdo con las instrucciones del fabricante, evitando materiales
abrasivos que puedan rayar la cara de vidrio.



Instrucciones de Desecho
Desecha el termómetro de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos electrónicos y materiales
peligrosos.
No deseches el termómetro en la basura doméstica regular. En su lugar, contacta a tu instalación local de
gestión de residuos para conocer los métodos de desecho adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre seguridad relacionada con el Termómetro para Plomo RCBS, consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto o visita el sitio web
oficial de RCBS.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva al usar el
Termómetro para Plomo RCBS. Siempre prioriza la seguridad y consulta esta guía cuando sea necesario. Gracias
por tu atención a estas importantes medidas de seguridad.



Guide de Sécurité pour le Thermomètre à Plomb
RCBS
Introduction
Merci d'avoir choisi le thermomètre à plomb RCBS. Ce guide fournit des instructions de sécurité essentielles
pour garantir une utilisation sûre et efficace de ton thermomètre. Merci de lire ce document attentivement
avant utilisation pour comprendre les précautions de sécurité et les consignes opérationnelles.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le thermomètre est utilisé dans un endroit bien ventilé pour éviter l'accumulation de
fumées nocives.
Porte toujours un équipement de protection individuelle approprié, comme des gants résistants à la
chaleur et des lunettes de sécurité, lors de la manipulation de plomb fondu.
Garde le thermomètre hors de portée des enfants et des animaux domestiques pour prévenir les
accidents.
Ne pas utiliser le thermomètre à d'autres fins que la mesure de la température du plomb fondu.
Inspecte régulièrement le thermomètre pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque utilisation.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évite tout contact direct avec la sonde lors de la mesure de températures élevées pour prévenir les
brûlures.
Ne pas plonger le thermomètre dans l'eau ou tout liquide après utilisation, car cela pourrait provoquer
des dommages.
Laisse toujours le thermomètre refroidir complètement avant de le ranger.
Si le thermomètre se casse ou fonctionne mal, cesse immédiatement son utilisation et signale le
problème au fabricant.
Sois prudent avec les températures élevées impliquées dans la fusion du plomb ; assuretoi que le
thermomètre est stable et sécurisé pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que le thermomètre est propre et exempt de débris avant utilisation.
Vérifie que la sonde est correctement fixée au corps du thermomètre.

Utilisation du Thermomètre :2.

Insère la sonde de 6 pouces dans le plomb fondu, en veillant à ce qu'elle soit complètement
immergée sans toucher le fond du pot ou du four.
Attends quelques secondes jusqu'à ce que le thermomètre se stabilise et affiche la température.
Surveille de près la température et ajuste la source de chaleur si nécessaire pour maintenir la
température optimale de versement.

Entretien Après Utilisation :3.

Après utilisation, retire soigneusement la sonde du plomb fondu.
Laisse le thermomètre refroidir complètement avant de le manipuler.
Nettoie le thermomètre selon les instructions du fabricant, en évitant les matériaux abrasifs qui
pourraient rayer le verre.



Instructions d'Élimination
Dispose du thermomètre conformément aux réglementations locales concernant les déchets
électroniques et les matériaux dangereux.
Ne pas jeter le thermomètre avec les déchets ménagers ordinaires. Contacte plutôt ton centre de gestion
des déchets local pour connaître les méthodes d'élimination appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question de sécurité ou préoccupation concernant le thermomètre à plomb RCBS, merci de te référer
aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de ton produit ou de visiter le site web
officiel de RCBS.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation du
thermomètre à plomb RCBS. Priorise toujours la sécurité et consulte ce guide chaque fois que nécessaire. Merci
de prêter attention à ces mesures de sécurité importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
Termometro per Piombo RCBS
Introduzione
Grazie per aver scelto il Termometro per Piombo RCBS. Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza essenziali
per garantire un uso sicuro ed efficace del termometro. Si prega di leggere attentamente questo documento
prima dell'uso per comprendere le precauzioni di sicurezza e le linee guida operative.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il termometro venga utilizzato in un'area ben ventilata per prevenire l'accumulo di fumi
nocivi.
Indossare sempre dispositivi di protezione individuale appropriati, come guanti resistenti al calore e
occhiali protettivi, quando si maneggia piombo fuso.
Tenere il termometro fuori dalla portata di bambini e animali domestici per prevenire incidenti.
Non utilizzare il termometro per scopi diversi dalla misurazione della temperatura del piombo fuso.
Ispezionare regolarmente il termometro per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Evitare il contatto diretto con la sonda quando si misurano temperature elevate per prevenire ustioni.
Non immergere il termometro in acqua o in alcun liquido dopo l'uso, poiché ciò potrebbe causare danni.
Consentire sempre al termometro di raffreddarsi completamente prima di riporlo.
Se il termometro si rompe o malfunziona, interrompere immediatamente l'uso e segnalare il problema al
produttore.
Prestare attenzione alle alte temperature coinvolte nella fusione del piombo; assicurarsi che il
termometro sia stabile e sicuro durante l'uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il termometro sia pulito e privo di detriti prima dell'uso.
Controllare che la sonda sia saldamente attaccata al corpo del termometro.

Utilizzo del Termometro:2.

Inserire la sonda da 6 pollici nel piombo fuso, assicurandosi che sia completamente immersa ma
non tocchi il fondo del recipiente o del forno.
Attendere alcuni secondi fino a quando il termometro si stabilizza e visualizza la lettura della
temperatura.
Monitorare attentamente la temperatura e regolare la fonte di calore secondo necessità per
mantenere la temperatura di versamento ottimale.

Cura PostUso:3.

Dopo l'uso, rimuovere con attenzione la sonda dal piombo fuso.
Consentire al termometro di raffreddarsi completamente prima di maneggiarlo.
Pulire il termometro secondo le istruzioni del produttore, evitando materiali abrasivi che
potrebbero graffiare il vetro.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il termometro in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti elettronici e i materiali
pericolosi.
Non smaltire il termometro nei rifiuti domestici normali. Invece, contattare il proprio impianto di gestione
dei rifiuti locale per i metodi di smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione sulla sicurezza riguardante il Termometro per Piombo RCBS, si prega di
fare riferimento alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto o visitare il sito
web ufficiale RCBS.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso del
Termometro per Piombo RCBS. Dare sempre priorità alla sicurezza e consultare questa guida ogni volta che
necessario. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti misure di sicurezza.



RCBS Blytermometer Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du valgte RCBS blytermometer. Denne guiden gir viktige sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg og
effektiv bruk av termometeret ditt. Vennligst les dette dokumentet nøye før bruk for å forstå sikkerhetstiltakene
og driftsretningslinjene.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at termometeret brukes i et godt ventilert område for å forhindre opphopning av skadelige
damper.
Bruk alltid passende personlig verneutstyr, som varmebestandige hansker og vernebriller, når du
håndterer smeltet bly.
Hold termometeret utilgjengelig for barn og kjæledyr for å forhindre ulykker.
Bruk ikke termometeret til annet enn å måle temperaturen på smeltet bly.
Inspiser regelmessig termometeret for tegn på skader eller slitasje før hver bruk.

Spesifikke Sikkerhetstiltak ved Bruk
Unngå direkte kontakt med proben når du måler høye temperaturer for å unngå forbrenninger.
Ikke dypp termometeret i vann eller annen væske etter bruk, da dette kan forårsake skade.
La alltid termometeret avkjøle seg helt før oppbevaring.
Hvis termometeret knuser eller fungerer feil, slutt å bruke det umiddelbart og rapporter problemet til
produsenten.
Vær forsiktig med de høye temperaturene som er involvert i blysmelting; sørg for at termometeret er
stabilt og sikkert under bruk.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at termometeret er rent og fritt for rusk før bruk.
Sjekk at proben er sikkert festet til termometerkroppen.

Bruk av Termometeret:2.

Sett den 6tommers proben inn i det smeltede blyet, og sørg for at den er helt nedsenket, men ikke
berører bunnen av gryten eller ovnen.
Vent i noen sekunder til termometeret stabiliserer seg og viser temperaturavlesningen.
Overvåk temperaturen nøye og juster varmekilden etter behov for å opprettholde optimal
hellingstemperatur.

Etter Bruk:3.

Etter bruk, fjern forsiktig proben fra det smeltede blyet.
La termometeret avkjøle seg helt før håndtering.
Rengjør termometeret i henhold til produsentens instruksjoner, og unngå abrasive materialer som
kan ripe glassoverflaten.

Avfallsinstruksjoner
Kasser termometeret i samsvar med lokale forskrifter om elektronisk avfall og farlige materialer.
Ikke kast termometeret i vanlig husholdningsavfall. Kontakt i stedet ditt lokale avfallshåndteringsanlegg



for riktige avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for Videre Støtte
For eventuelle sikkerhetsspørsmål eller bekymringer angående RCBS blytermometer, vennligst se produsentens
kontaktinformasjon som følger med produktpakningen eller besøk den offisielle RCBSnettsiden.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse mens du bruker RCBS
blytermometer. Prioriter alltid sikkerhet og konsulter denne guiden når det er nødvendig. Takk for at du tar
hensyn til disse viktige sikkerhetstiltakene.



Instrukcja Bezpieczeństwa Termometru do Ołowiu
RCBS
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór termometru do ołowiu RCBS. Niniejsza instrukcja zawiera niezbędne wskazówki dotyczące
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie Twojego termometru. Proszę uważnie
przeczytać ten dokument przed użyciem, aby zrozumieć środki ostrożności i zasady operacyjne.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że termometr jest używany w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zapobiec
gromadzeniu się szkodliwych oparów.
Zawsze nos odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak rękawice odporne na ciepło i gogle ochronne, podczas
obsługi stopionego ołowiu.
Trzymaj termometr z dala od dzieci i zwierząt domowych, aby zapobiec wypadkom.
Nie używaj termometru do żadnych innych celów poza pomiarem temperatury stopionego ołowiu.
Regularnie sprawdzaj termometr pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Unikaj bezpośredniego kontaktu z sondą podczas pomiaru wysokich temperatur, aby zapobiec
poparzeniom.
Nie zanurzaj termometru w wodzie ani w żadnej cieczy po użyciu, ponieważ może to spowodować
uszkodzenia.
Zawsze pozwól termometrowi całkowicie ostygnąć przed przechowywaniem.
Jeśli termometr pęknie lub przestanie działać, natychmiast zaprzestań używania i zgłoś problem
producentowi.
Bądź ostrożny w związku z wysokimi temperaturami związanymi z topnieniem ołowiu; upewnij się, że
termometr jest stabilny i zabezpieczony podczas użycia.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że termometr jest czysty i wolny od zanieczyszczeń przed użyciem.
Sprawdź, czy sonda jest mocno przymocowana do korpusu termometru.

Używanie Termometru:2.

Włóż 6calową sondę do stopionego ołowiu, upewniając się, że jest całkowicie zanurzona, ale nie
dotyka dna garnka ani pieca.
Poczekaj kilka sekund, aż termometr ustabilizuje się i wyświetli odczyt temperatury.
Ściśle monitoruj temperaturę i dostosowuj źródło ciepła w razie potrzeby, aby utrzymać optymalną
temperaturę wlewu.

Pielęgnacja po Użyciu:3.

Po użyciu ostrożnie wyjmij sondę z stopionego ołowiu.
Pozwól termometrowi całkowicie ostygnąć przed obsługą.
Oczyść termometr zgodnie z instrukcjami producenta, unikając materiałów ściernych, które mogą
zarysować szklaną tarczę.



Instrukcje Utylizacji
Utylizuj termometr zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych i materiałów
niebezpiecznych.
Nie wyrzucaj termometru do zwykłych odpadów domowych. Zamiast tego skontaktuj się z lokalnym
zakładem zajmującym się gospodarką odpadami, aby uzyskać właściwe metody utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub obaw związanych z termometrem do
ołowiu RCBS, proszę zapoznać się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi z opakowaniem
produktu lub odwiedzić oficjalną stronę internetową RCBS.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie
podczas korzystania z termometru do ołowiu RCBS. Zawsze priorytetuj bezpieczeństwo i konsultuj się z tą
instrukcją, gdy zajdzie taka potrzeba. Dziękujemy za uwagę na te ważne środki bezpieczeństwa.



RCBS Lyijythermometri Turvaohjeet
Johdanto
Kiitos, että valitsit RCBSlyijythermometrin. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet varmistaaksesi
termometrin turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti ennen käyttöä ymmärtääksesi
turvatoimenpiteet ja käyttöohjeet.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että termometriä käytetään hyvin ilmastoidussa tilassa haitallisten höyryjen kertymisen
estämiseksi.
Käytä aina sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita, kuten lämpöä kestäviä hanskoja ja suojalaseja,
käsitellessäsi sulatettua lyijyä.
Pidä termometri lasten ja lemmikkien ulottumattomissa onnettomuuksien estämiseksi.
Älä käytä termometriä muuhun tarkoitukseen kuin sulatetun lyijyn lämpötilan mittaamiseen.
Tarkista säännöllisesti termometri mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä
Vältä suoraa kosketusta anturiin korkeita lämpötiloja mitattaessa palovammojen estämiseksi.
Älä upota termometriä veteen tai muihin nesteisiin käytön jälkeen, sillä tämä voi aiheuttaa vahinkoa.
Anna termometrin jäähtyä kokonaan ennen säilytystä.
Jos termometri rikkoutuu tai toimii virheellisesti, lopeta käyttö välittömästi ja ilmoita ongelmasta
valmistajalle.
Ole varovainen lyijyn sulatuksessa käytettävien korkeiden lämpötilojen kanssa; varmista, että termometri
on vakaa ja turvallinen käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että termometri on puhdas ja vapaa roskista ennen käyttöä.
Tarkista, että anturi on tiukasti kiinnitetty termometrin runkoon.

Termometrin Käyttö:2.

Aseta 6 tuuman anturi sulatettuun lyijyyn, varmistaen, että se on kokonaan upotettu mutta ei
kosketa kattilan tai uunin pohjaa.
Odota muutama sekunti, kunnes termometri vakautuu ja näyttää lämpötilalukeman.
Seuraa lämpötilaa tarkasti ja säädä lämmönlähdettä tarpeen mukaan optimaalisen valulämpötilan
ylläpitämiseksi.

Käytön Jälkeinen Huolto:3.

Käytön jälkeen poista anturi varovasti sulatetusta lyijystä.
Anna termometrin jäähtyä täysin ennen käsittelyä.
Puhdista termometri valmistajan ohjeiden mukaan, välttäen hankaavia materiaaleja, jotka voivat
naarmuttaa lasipintaa.

Hävittämisohjeet
Hävitä termometri paikallisten säädösten mukaisesti, jotka koskevat elektroniikkajätettä ja vaarallisia
materiaaleja.



Älä hävitä termometriä tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota sen sijaan yhteyttä paikalliseen
jätehuoltolaitokseen oikeiden hävittämismenetelmien osalta.

Lisätietojen Yhteystiedot
Mikäli sinulla on turvallisuuteen liittyviä kysymyksiä tai huolenaiheita RCBSlyijythermometrin suhteen, viittaa
valmistajan yhteystietoihin, jotka on annettu tuotepakkauksesi mukana tai vieraile virallisella
RCBSverkkosivustolla.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi
RCBSlyijythermometriä. Aina turvallisuus etusijalle ja konsultoi tätä opasta tarvittaessa. Kiitos huomiostasi
näihin tärkeisiin turvatoimiin.



RCBS Blytermometer Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du valt RCBS blytermometer. Denna guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa
säker och effektiv användning av din termometer. Vänligen läs detta dokument noggrant innan användning för
att förstå säkerhetsåtgärder och driftsriktlinjer.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att termometern används i ett välventilerat område för att förhindra ansamling av skadliga ångor.
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning, såsom värmebeständiga handskar och skyddsglasögon,
när du hanterar smält bly.
Håll termometern utom räckhåll för barn och husdjur för att förhindra olyckor.
Använd inte termometern för något annat syfte än att mäta temperaturen på smält bly.
Inspektera regelbundet termometern för eventuella tecken på skador eller slitage före varje användning.

Specifika Säkerhetsåtgärder vid Användning
Undvik direkt kontakt med proben när du mäter höga temperaturer för att förhindra brännskador.
Täck inte termometern med vatten eller någon vätska efter användning, eftersom detta kan orsaka
skador.
Låt alltid termometern svalna helt innan du förvarar den.
Om termometern går sönder eller fungerar fel, sluta använda den omedelbart och rapportera problemet
till tillverkaren.
Var försiktig med de höga temperaturerna som är involverade i blysmältning; se till att termometern är
stabil och säker under användning.

Instruktioner för Installation och Användning

Förberedelse:1.

Se till att termometern är ren och fri från skräp före användning.
Kontrollera att proben är ordentligt fäst vid termometerns kropp.

Användning av Termometern:2.

Sätt in den 6tum långa proben i det smälta blyet, se till att den är helt nedsänkt men inte rör
botten av grytan eller ugnen.
Vänta i några sekunder tills termometern stabiliseras och visar temperaturavläsningen.
Övervaka temperaturen noggrant och justera värmekällan vid behov för att upprätthålla optimal
hälltemperatur.

Efter Användning:3.

Efter användning, ta försiktigt bort proben från det smälta blyet.
Låt termometern svalna helt innan du hanterar den.
Rengör termometern enligt tillverkarens instruktioner, undvik eventuella slipande material som
kan repa glasytan.

Avfallsinstruktioner
Kassera termometern i enlighet med lokala bestämmelser angående elektroniskt avfall och farliga
material.



Släng inte termometern i vanligt hushållsavfall. Kontakta istället din lokala avfallshanteringsanläggning
för korrekta avfallsmetoder.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella säkerhetsfrågor eller bekymmer angående RCBS blytermometer, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som medföljer din produktförpackning eller besök den officiella
RCBSwebbplatsen.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du
använder RCBS blytermometer. Prioritera alltid säkerhet och konsultera denna guide vid behov. Tack för din
uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsåtgärder.



Pokyny k bezpečnosti použití teploměru na olovo
RCBS
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali teploměr na olovo RCBS. Tento průvodce poskytuje základní bezpečnostní pokyny
pro zajištění bezpečného a efektivního používání vašeho teploměru. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte
tento dokument, abyste porozuměli bezpečnostním opatřením a provozním pokynům.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl teploměr používán v dobře větrané oblasti, aby se zabránilo hromadění škodlivých
výparů.
Vždy používejte odpovídající osobní ochranné prostředky, jako jsou tepelně odolné rukavice a ochranné
brýle, při manipulaci s taveným olovem.
Držte teploměr mimo dosah dětí a domácích zvířat, aby se předešlo nehodám.
Nepoužívejte teploměr k žádnému jinému účelu než k měření teploty taveného olova.
Pravidelně kontrolujte teploměr na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před každým použitím.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vyhněte se přímému kontaktu s sondou při měření vysokých teplot, abyste předešli popáleninám.
Po použití teploměr nenamáčejte do vody nebo jiných kapalin, protože to může způsobit poškození.
Vždy nechte teploměr úplně vychladnout před uložením.
Pokud se teploměr rozbije nebo nefunguje správně, okamžitě přestaňte používat a nahlaste problém
výrobci.
Buďte opatrní při vysokých teplotách spojených s tavením olova; zajistěte, aby byl teploměr stabilní a
bezpečně umístěný během používání.

Pokyny k instalaci a použití

Příprava:1.

Zajistěte, aby byl teploměr čistý a bez jakýchkoli nečistot před použitím.
Zkontrolujte, zda je sonda pevně připevněna k tělu teploměru.

Použití teploměru:2.

Vložte 6palcovou sondu do taveného olova, přičemž zajistěte, aby byla zcela ponořena, ale
nedotýkala se dna hrnce nebo pece.
Počkejte několik sekund, dokud se teploměr stabilizuje a nezobrazí teplotní hodnotu.
Pečlivě sledujte teplotu a podle potřeby upravte zdroj tepla, abyste udrželi optimální teplotu pro
odlévání.

Údržba po použití:3.

Po použití opatrně vyjměte sondu z taveného olova.
Nechte teploměr úplně vychladnout před manipulací.
Čistěte teploměr podle pokynů výrobce, vyhýbejte se jakýmkoli abrazivním materiálům, které by
mohly poškrábat skleněnou tvář.



Pokyny k likvidaci
Likvidujte teploměr v souladu s místními předpisy týkajícími se elektronického odpadu a nebezpečných
materiálů.
Nepořádejte teploměr do běžného domácího odpadu. Místo toho kontaktujte místní zařízení na správu
odpadu pro správné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti teploměru na olovo RCBS se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené na obalu vašeho produktu nebo navštivte oficiální webové stránky RCBS.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání teploměru na olovo
RCBS. Vždy upřednostňujte bezpečnost a konzultujte tento průvodce kdykoli je to nutné. Děkujeme za pozornost
k těmto důležitým bezpečnostním opatřením.
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